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ratura actual. De acuerdo con esta intención didáctica presenta es~ vasto panorama 
en 5 capítulos que abarcan desde Los fundamentos (cap. I), donde in'Cluye mo· 
vimientos tales como el naturalismo, el impresionismo, neorromanticismo y neo
clasicismo hasta la situaeión de la novela, la lírica :y el teatro en P.l presente (ea p. 
V), analizando antes estos mismos géneros en El Ea:;presionismo (cap. III), y du
rante el lapso que va Entre las dos guerras mundiales (cap. IV). Capitulo aparte 
rnúrecen para el critico Stefan George, Rainer María Rilke, Rugo von Hofiillinns
thal, Thomas y Hermann Hesse, a quienes considera Clásicos y bajo ese título los 
analiza y presenta en su obra (cap. II). Porque entiende que el término clásüJos 
no es -una determimaci6n de fijamones estilistidas o epooales, sino <J.Ue compré:nde 
a aquellos eseritores ooya obra se ha convertido en paradigmátioo (p. 47). 

El mismo autor aclara que ha omitido deliberadamente algunos nombr·3S y que 
algunos escritores han recibido un tratamiento reducido, dada su gravitación 'l.Ctual. 
Rodolfo Modern, en una consciente actitud crítica no pretende con este panoraJna 
presentar algo definitivo y completo, dada por una parte la índole del libro que 
impide tratamientos exhaustivos y totales y por otra la dificultad de aunar opinio
nes críticas de diversas épocas. 

La partición didáctica del libro y su enfoque biográfico y descriptivo son suma
mente aptos para presentar esa realidad de por sí compleja de las letras actuales. 
Agrega finalmente una bibliografía general en alemán, aunque, cabe destacar que, 
al estudiante de nuestro medio le hubiera resultado de gran utilidad el que consig
nara una lista de traducciones y de autores que abordaran estos temas en castellano. 

Con Literatura alema11.a siglo XX el autor completa su Hi.storia de la literat·wra 
alem1111UJ,, que ya publicara en el Fondo de Cultura Económica en 1961 y 1968. A 
la vez sintetiza en algunos movimientos y autores sus principales opiniones críticas 
ya presentadas en estudios particulares más detenidos, tales como El ea:;presionísmo 
literario, Nova, 1958, y E! concepto de natura!e¡¡¡a en la obra de Georg Büchner, 
1968. Además, la obra viene a llenar un vacío dentro de los estudios de historias 
de literatura alemana accesibles al lector de habla hispana, ya que la de Martini, 
clásica en su género, no abarca las últimas décadas del siglo. 

En síntesis, un bien organizado compendio, preciso y daro en sus apreciaciones 
críticas, que ofrece un excelente acercamiento a las letras alemanas actuales. 

DoLORES CoMAS DE Gt:EMBE 

ELSA MORANTE. Il mondo salvato dai ragazzini. Torino. Einaudi. 1968. 227 pág. 
14 x 22 cm. 

Extraño e inquietante este libro de Elsa Morante que pone una vez más de ma
nifiesto la originalidad de esta escritora, su absoluta independencia de juicio. 
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Libro difícil de encasillar por lo variado de los temas, por lo imprevisto de la 
:furma e inclusive por los recursos gráficos que aparentemente pretenden fijar por 
todos los medios (música, signos, exclamaciones) la atención del lector, pero que 
bien pueden significar una crítica a esta era nuestra de señales tendientes a pro
vocar la sensación más que la reflexión. 

Son pequeños poemas de versos largos o muy breves, sobre motivos diverros 
que tienen el tono, en su mayoría, de la novela picaresca, con un toque surrealista. 
Esto les da un sabor arcaico de fábula al que se mezcla una modernísima dosis de 
irreveren-cia. 

Comienza el libro con un poema de tono elegíaco, Addio, que es una doliente 
despedida, un adiós a un amigo muerto por suicidio. Desfilan los recuerdos desga. 
rradores, se multiplican las imágenes que reviven momentos de afectuosa intimi
dad, y la imaginación en vano se prodiga para inventar imposibles retornos. Todo 
esto en un lenguaje extraño, alusivo que crea una intensa tensión dramática. 

El capítulo denominado Canzoni popolari parece ser el más significativo por
que a él se vinculan en cierto modo todas las páginas de este libro que es, en 1&. 
intención de la autora, una protesta contra la injustida, contra la perversión dP 
los sentimientos, contra la explotación del hombre por el lwmbre; y es también 
una exaltación del candor, de la fuerza moral de una privilegiada minoría. Un 
ejemplo ilustrativo es la Canzone degli F. P. e degli l. M. dividida en tres partes. 
Los F. P., o sea, los felici poohi, pertenecen a cualquier raza, sexo, nación, edad, 
sociedad, religión. Pobres o rieos, son los espíritus libres, capaces de sentir la poe
sía, desinteresados, geperosos. Pueden estar en los arrabales, en plena ciudad, en Pl 
ghetto, en la oa.sbah, en las universidades, en los ministerios, en las fábri-cas: Es 
sabido que cada tipo de F. P. por su natwraleea 1 cuando no es vigilado, resulta sos
pechoso 1 a las A 1ktoriilades. La escritora ofreee diez ejemplos fichados en diez 
casillas dispuestas en forma de cruz: Gramsci, Rimbaud, Spinoza, Giordano Bruno, 
Juana de Arco, Giambellino, Platón, Rembrandt, Simone Weil, Mozart. Como se 
ve, se trata de personajes muy distintos y distantes, pero todos ellos han obrado 
bajo el signo del amor y de la rebelión: rebelión contra el filisteísmo de los pode
rosos, contra la opresión de los que perpetúan la impostura escudados tras el for. 
malismo de los reglamentos. La autora hace esta reflexión dolorosa: que año tras 
años los felici poohi serán cada vez más pocos y cada vez menos felices. La visión 
abarca todas las épocas y por ende, también la nuestra. Elsa Morante alude al 
penoso condicionamiento civil, al indirecto aprendizaje para la destrucción del hom
bre que está implícito en la masifica'Ción tecnológica. El tema de los instrumentos 
humanos y de la resistencia que a la destrucción oponen seres pre-industriales o 
hasta pre-cristianos, es tratado por la escritora con arrebatado lirismo y a la vez, 
con desencantada amargura. 

La serata a Colono, definida como parodia, tiene sin embargo un tono obsesivo 
y fatídico. Es una fantasía mitológico-dialectal en la que Edipo y .Antígona son 
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trasladados al dolor y a la miseria de una clínica moderna en una ciudad :¡ud-euro

pea. Estridente, desgarrador contraste entre la majestad del antiguo mito y la sor

didez del lenguaje y del ambiente al que ese mito es transferido. Las frases sueltas 

e ineoherentes del Coro son tomadas, informa la autora en una nota final del libro, 

en parte de dooumentaciones de Ordenes Prediootntes, oampos de concentración, dis
cursos políticos y militares antiguos y modernos. Otras citas recitadas (por el Coro 
o por otros personajes provienen de antiguos oantos azteeas, de 86fooles, de tm 

antiguo "blues" c-antado por prísioneros, del Hi'f1111W hebraico de los muertos, de 
las Instr·ueciones a los reclutas, de la Biblia, de los Vedas. 

Lo notable es cómo con este extraño, heterogéneo mosaico la autora logra dar 
la sensación de un vertiginoso, gratuito transeurrir; es la rueda veloz de las gene

raciones que gira alrededor de un punto fijo: la angustia y el dolor de la huma
nidad. 

MARíA ELENA CIIIAPASCO 

POÉTIQUE revue de théorie et d'analyse littérat'res, 1, 1970, París, Seuil. 128 pp., 
16 x 24 cm. 

En el transcurso del año 1970 ha aparecido una nueva revista literaria en 

Francia publicada con el concurso del Servicio de Publicaciones de París-Sorbona. 

El comité de redacción está compuesto por tres nombres ya conocidos en la nueva 

crítica: Hélene Cixous, Gérard Genette y Tzvetan Todorov. Según se enuncia en 

la Presentación, su misión es ser ·un signo y un in.-;trumento de esa renovación de 
la crítica francesa que desde hace unos años procura llenar el claro que en ella 

se nota con referencia a otras críticas europeas y americanas: la a.u.senoia de una 
oonciencia y una actividad teóricas. Quisieran también favorecer la aparición de 

una verdadera historia literaria. Su campo será vasto, pues se extenderá a tod.a 
clase de fuego sobre el lenguaje y la ·cultura y a toda literatura no solamente la 

francesa. 

Este primer número comprende seis artículos: Par oi/, oommeneer! de R. Bar
thes, maestro del grupo; Balzac, de la force a la forme de J. P. Richard; Harald 
Weinrich, Struotwres narratives du mythe; H. Cixous, L'écritwre eomme placement 
(Henry J.a.mes); Ph. Lacoue-Labarthe, La fable (littératwre et philosophie); Ch. 
Ves chambre, Sur les "Impressions d'.Afrique"; una puesta al día sobre Littératwre 
médiévale et théorie des genres y un documento en el que T. Todorov presenta en 
Le nombre, la lettre, le mot el artículo del formalista ruso Vélimir Khlébnikov, 

IAvre des préceptes. 
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